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Milestones based on entities/properties groups 



Issue #57: comprehensive documentation of problems, 
anomalies, typo in the English text for the SIG 

URL: 
https://gitlab.huma-num.fr/gt-cidoc-crm/gt-traduction-cidoc-crm-fr/d
oc-fr-cidoc-crm/-/issues/57

● Linked 
documentation: 
issues for the 
identification 
and description

● Linked 
documentation: 
translation 
decisions

https://gitlab.huma-num.fr/gt-cidoc-crm/gt-traduction-cidoc-crm-fr/doc-fr-cidoc-crm/-/issues/57
https://gitlab.huma-num.fr/gt-cidoc-crm/gt-traduction-cidoc-crm-fr/doc-fr-cidoc-crm/-/issues/57


XML integration (1/2): adaptations of the XML framework



XML integration (2/2): remaining task (Translation status) 
and proposition (Translation notes)

<customElements>

            <translationStatus type=”enum”>

                            <label xml:lang=”fr”>Status</label>

                            <values>

                                            <label id=”proposal” xml:lang=”fr”>traduction proposée</label>

                                            <label id=”validated” xml:lang=”fr”>traduction validée</label>

                            </values>

            </translationStatus type=”enum”>

            <translationNoteURL type=”link”>

                            <label xml:lang=”fr”>Issue Link</label>

            </translationNoteURL>

</customElements>



Collective peer-reviewed journal publication
URL:https://intelligibilite-numerique.numerev.com/numeros/n-5-2024/2916-traduire-collectivement-l-ontologie-formelle-du-ci
doc-crm-en-francais-sur-la-plateforme-gitlab-un-projet-sous-le-prisme-simondonien-d-un-humanisme-technologique

Summary : This article presents feedback and reflection 
on a collaborative translation project into French of the 
English documentation of the formal ontology of the 
CIDOC Conceptual Reference Model (CIDOC CRM) 
version 7.1.2. This translation project uses and subverts 
the Git distributed management software and the GitLab 
environment generally used for computer code. The 
analysis is based on an ontogeny of the platform amended 
using concepts defined by Gilbert Simondon. These 
concepts describe the technical object by means of the 
process of individuation. The relationship with the platform 
produces reproducible processes and reusable objects. 
The project is designed as an experiment in digital 
humanities. This is based on the versioning of the 
markdown translation, the production of statistics on the 
entire project and its documentation using features such 
as tickets, milestones and branches. Connecting to (and 
through) the platform brings together, supports, makes 
visible and unites a French-speaking community of 
researchers anchored in open values   (FAIR) of data, 
sharing and cooperation around the semantic web and 
cultural heritage .

Keywords:  Francophonie, digital humanities, software, 
cultural heritage, Semantic Web, community, digital 
humanities, FAIR, translation, git, non-commercial, digital 
collaboration tools, collaborative project, collaborative 
translation, documentation standards, formal ontology.
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Next steps

Translation

Validation of the whole translation: end of 2024

Translation Project Extension

Conferences/Workshops

Automn 2024: Workshop organization, GSR MAGIS/Atelier WebSem, AR 
Ontologies pour l’interdisciplinarité

Spring 2025: conference GMPCA (Archeometry), Panel organization, Session 3 : 
Du vestige au paysage: acquisition, modélisation et représentation numérique des 
données, Sous-thème : cycle de vie des données & graphes de connaissances


